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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2989. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN ISRAEL AND FRANCE RE-
GARDING THE RECIPROCAL EXEMPTION FROM CUS-
TOMS DUTIES ON PUBLICITY MATERIALS FOR THE
ENCOURAGEMENT OF TOURISM. PARIS, 15 SEPTEM-
BER 1952

I

THE ISRAELI LEGATION

Paris, 15 September1952
Sir,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your letter of 15 September
informing me that the negotiationsbetween France and Israel with a view
to the conclusionof an agreementfor the reciprocalexemption from customs
duties of French tourist publicity materials and documentsin Israel, and of
similar Israeli materialsanddocumentsin France,have resultedin the follow-
ing agreement:

1. The following shall be admitted free of import duties and import taxes:
printed matter andpropagandaposterson paperwithout restrictionsas to quantity
(time tablesin book or posterform, guides,pamphlets,folders, whether illustrated or
not, illustrated posters),the essentialpurposeof which is to induce the public to
visit foreign countries or localities or to attend abroad meetings or eventsof a
touring or sporting character,provided that such documentsare to be distributed
freeof charge,that they do not containmore than25 per centof advertising matter,
and that they are obviously intendedas touring or sports propaganda.

2. Subject to re-exportationan”d on suchconditions as may be determinedby
eachContractingState to preventabuse,temporaryfree admissionshall be granted
to touring propagandamaterial (documentarycinematographfilms of a maximum
width of 16 mm. and a maximum length of 500 m. imported for free exhibition,
printing plates,lantern slides, dioramas, photographs)not prohibited, the essential
purposeof which is to induce the public to visit foreign countriesor localities or
to attendabroadmeetingsor eventsof a touring or sporting character.

(a) Propagandamaterial must be imported on the responsibility and with the
guaranteeof the official representativeof the official national tourist agencyof
the exporting country establishedin the importing country.

(b) The period of temporaryimportation shall be one year.

Came into force on 15 September 1952 by the exchange of the said notes. Was
pro1ongedfor one year from 15 September1953 by an exchangeof notesdated 12 November
1953 and was further prolonged for one year from 15 September1954 by an exchangeof
notesdated 11 October 1954.
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(c) The material re-exportedmust be absolutelyidentical with that imported, and
material must be re-exportedby the agencywhich imported it.

(d) The dischargeof temporaryimportation papersmay be effectedby destruction
of the material in the presenceof the customsauthoritiesin such conditionsas
they may determine.

I have the honour to inform you that the Government of Israel has
approvedthe abovetext.

Accordingly, your letter andmine constitutean agreementbetweenour two
Governments.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Maurice FISCHER
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary

His Excellencythe Minister of Foreign Affairs
Quai d’Orsay

Paris
II

FRENCH REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DEPARTMENT OF ECONOMIC AND FINANCIAL AFFAIRS

Paris, 15 September1952
Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of 15 September
1952 informing me that the negotiations between France and Israel with a
view to the conclusion of an agreementfor the reciprocal exemption from
customs duties of French tourist publicity materials and documentsin Israel,
andof similar Israeli materialsand documentsin France,have resulted in the
following agreement:

[See note I]

I havethe honour to inform you that the FrenchGovernmenthasapproved

the above text.

Accordingly, your letter and mine constitute an agreementbetweenour
two Governments.

I have the honour to be, etc.

(Signed) CHARPENTIER
Mr. Maurice Fischer
Minister of Israel

Paris
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